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Séquence du fichier informatique de saisie Structuur van het gegevensbestand
Recommandation "alimentation du fichier Veridass - flottes déléguées"Aanbeveling "alimentatie van het Veridass bestand - vloten in delegatie"

 
 

 

1 F/H/D/E

F/H/D/E indicator O A(1) O Indication du type de record File-header, record-Header, record-
Detail ou record-Detail-Exemption. Ceci est moins de 
l'information propre au business, mais plutôt à caractère 
technique, structurant le fichier-même et ses données.

Indicatie type record : File-header, record-Header, record-Detail 
of record-Detail-Exemption. Dit is geen informatie eigen aan de 
business, maar eerder van technische aard, en geeft structuur 
aan het gegevensbestand en zijn inhoud.

Validé 

ContractExchangeUnit
 ContractFleetAndGreenCardInfoToFcgaDetail

2 F/H/D/E

Record sequence indicator O N(6) O Indique les ensembles record-Header avec record-Detail et record-
Detail-Exemption, de manière séquentielle, avec pour le File-
header la valeur "0", et pour le premier ensemble H/D/E la valeur 
"1".

Aanduiding van de samenhangende record-Header en record-
Detail en record-Detail-Exemption, sequentiëel, en met voor de 
File-header de waarde "0", en voor de eerste verzameling (of 
beter het eerste geheel) H/D/E de waarde "1".

Validé 

3 F Period covered start date O YYYYMMDD O Rapportage sur la période à partir du (inclus). Rapportering over de periode vanaf (inbegrepen). Validé PeriodStartDate
4 F Period covered end date O YYYYMMDD O Rapportage sur la période jusqu'au (inclus). Rapportering over de periode tot en met (inbegrepen). Validé PeriodEndDate

5 F Recommendation version O N(2) O 30 = Ce fichier suit la recommandation version 3.0 (validé en 
février 2021).

30 = Dit bestand volgt de aanbeveling versie 3.0 (gevalideerd in 
februari 2021).

Validé 
ExchangeUnitBusinessContentDescription
ExchangeUnitBusinessContentDescriptionVersion

6 F

Portfolio picture or ins/outs only O A(1) O Telebib2 : GIS+5741 'communication - type" : 1 - situation après 
changements / 2 - modifications uniquement : 
le 1 égale une "photo" complète du portefeuile en cours et risque 
d'être chaque fois un message fort grand ne contenant que peu 
de nouvelle informations 
/ le 2 (usage préféré et par-défaut) ne comprends que les ajouts 
et les enlèvements en sein de la période et est un fichier plus 
concis.

Telebib2 : GIS+5741 'communicatie - type" : 1 - situatie na 
wijzigingen / 2 - enkel de wijzigingen : 
die 1 is een "foto" van de volledige portefeuille in voege en is 
bijgevolg telkens een groot bestand met weinig nieuwe informatie 
/ die 2 (te verkiezen en per-default gebruik) bevat slechts de 
aangroei en de afname binnen de periode en is zo een beperkter 
bestand.

Validé 

http://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=5741 CommunicationTypeProcesscode

7 H

.N° CBFA du courtier (depuis nommé le n° 
FSMA, ou aussi le n° BNB.)  / CBFA nr van 
de makelaar (men noemt dit nu ook wel het 
FSMA-nummer, of het het NBB-nummer.) /

O N(6) O Telebib2 : RFF+039 "numéro FSMA" - Courrier du CBFA dd. 
24.12.2006; dorénavant, les nouveaux numéros octroyés seront 
de 6 chiffres, commencant avec le n. 100000. 
En plus, un complément non-numérique indiquera le type 
d'inscription pour 3 types d'activités; le nouveau ATT+A46G 
permet la gestion de ce complément.
Ce complément n'est pas repris ici.

Telebib2 : RFF+039 "FSMA nummer" - Richtlijn dd. 24.12.2006 - 
Secretariaat dienst Tussenpersonen CBFA (tel 02/2205125 mail 
cpa.itp@cbfa.be) Wet dd. 27.03.1995 ... distributie van 
verzekeringen / Wet dd. 22.03.2006 ... Distributie financiële 
instrumenten 
- CBFA inschrijvingsnummers van 5 naar 6 cijfers, 
plus nu ook een niet numeriek gedeelte A-B-R. Deze letter-
indicatie varieert naargelang een inschrijving wordt bekomen 
voor een bijkomende activiteit of wanneer een activiteit wordt 
stopgezet. 
Dat is dan een complement aan deze RFF+039 van nu 6 cijfers. 
(Zijnde de ATT+A46G dewelke 3 maal kan voorkomen; A of cA, 
en/of B of cB, en/of R of cR.) 
Dit complement wordt hier niet gebruikt.

Validé 

PartyIntermediary
- PartyIdentificationDetail
- - PartyIdentifier
- - CodeListIdentifier = ValueSpecificToTheFsma

8 H

.N° BCE du courtier / KBOn° makelaar) O N(10) O Telebib2 : RFF+075 - Numéro d'entreprise - La Banque-carrefour 
des entreprises attribue à chaque entreprise et à chaque 
commerçant un numéro d’identification unique. Grâce à ce 
numéro, les entreprises ne devront plus effectuer plusieurs fois 
les mêmes formalités auprès d’administrations différentes.
Le texte en NL l'explique plus en détail.
Format : n..10

Telebib2 : RFF+075 - Ondernemingsnummer - De Kruispuntbank 
van Ondernemingen kent aan elke onderneming en elke 
zelfstandige een uniek identificatienummer toe. Dankzij dit 
nummer zullen de ondernemingen niet langer meermaals 
dezelfde formaliteiten bij verschillende administraties moeten 
vervullen. 
In principe ... 
Formaat : n..10 
Presentatie : 0999.999.999

Validé 

PartyIntermediary
- CompanyNumberReference

9 H/D

.N° compte producteur (chez l'assureur) / 
n° producentenrekening (bij de 
verzekeraar)

O A(17) N Telebib2 : PTY+002+x--x:002'
- élément identifiant ensemble structurel

Telebib2 : PTY+002+x--x:002'
- element dat structureel geheel identificeert

Validé 

PartyIntermediary
- PartyIdentificationDetail
- - PartyIdentifier
- - CodeListIdentifier = ValueSpecificToTheCompany

10 H/D/E

.N° CBFA de l'entreprise (maintenant le 
numéro FSMA) / CBFA nummer verzekeraar 
(nu het FSMA nummer) /

O N(6) O Telebib2 : idem, le "numéro FSMA", dans le cas des assureurs 
aussi le "numéro BNB".
- élément identifiant ensemble structurel

Telebib2 : idem, het "FSMA nummer", in het geval van de 
verzekeraars ook het "NBB nummer".
- element dat structureel geheel identificeert

Validé 

PartyInsurer
- PartyIdentificationDetail
- - PartyIdentifier
- - CodeListIdentifier = ValueSpecificToTheFsma

11 H

.N° BCE de l'assureur / KBOn° verzekeraar) O N(10) O Telebib2 : RFF+075 - Numéro d'entreprise - La Banque-carrefour 
des entreprises attribue à chaque entreprise et à chaque 
commerçant un numéro d’identification unique. Grâce à ce 
numéro, les entreprises ne devront plus effectuer plusieurs fois 
les mêmes formalités auprès d’administrations différentes.
Le texte en NL l'explique plus en détail.
Format : n..10

Telebib2 : RFF+075 - Ondernemingsnummer - De Kruispuntbank 
van Ondernemingen kent aan elke onderneming en elke 
zelfstandige een uniek identificatienummer toe. Dankzij dit 
nummer zullen de ondernemingen niet langer meermaals 
dezelfde formaliteiten bij verschillende administraties moeten 
vervullen. 
In principe ... 
Formaat : n..10 
Presentatie : 0999.999.999

Validé 

PartyInsurer
- CompanyNumberReference

12 H

.N° de Flotte / Vlootnummer / F A(12) N Telebib2 : RFF+005 "référence de la flotte" : Numéro unique, 
identifiant une flotte.
Project POI mentionne une "donnée contrat" code "flotte 
véhicule" A(1) obligatoire. 
Mais ici tout record est pour une flotte...

RFF+005 "vlootnummer" : Eenduidig nummer, gegeven door de 
maatschappij, waaronder een vloot gekend is.

Validé 

FleetReference

13 H

.Nom du propriétaire de la flotte / Naam 
van de eigenaar van de vloot /

F A(35) N A définir par chaque entreprise. Elke verzekeraar bepaalt zijn eigen spelregel.

Validé 

PartyOwner
- OfficialName
- - NameDetail
- - - LastName

14 H/D/E

.N° de police (attribué par l'assureur) / 
Polisnummer (bij de verzekeraar) /

O A(12) O Telebib2 : RFF+001 - Numéro unique identifiant le contrat, 
attribué par l’assureur, de maximalement 12 caractères 
alphanumériques, et donc cadrés à gauche. 
Information complémentaire : Attention ceci modifie la 
recommendation 22 du Recueil Blanc : 
Format : maximum de 12 caractères, uniquement lettres et 
chiffres (exactement est devenu maximum de). 
Présentation : sur papier : prefixe = numéro CBFA assureur, tiret, 
numéro contrat (= 4 caractères, espace, 4 caractères, espace, 4 
caractères ), tiret, suffixe = check-digit suivant recommendation 
29 et donc calculé sur base du préfixe et du numéro du contrat. 
Présentation : en communication électronique : numéro CBFA 
dans une zone séparée, numéro du contrat dans une zone 
séparée (ce RFF+001), check-digit non transmis.
- élément identifiant ensemble structurel

Telebib2 : RFF+001 - Eenduidig nummer, gegeven door de 
maatschappij, waaronder een verzekeringscontract gekend is, van 
maximaal 12 alphanumerieke karakters, en dus links 
gealigneerd. 
Bijkomende info: Let op, dit wijzigt de regels dixit de Witte Map, 
aanbeveling nr 22 : 
Formaat : maximaal 12 karakters, uitsluitend letters en cijfers, 
(was precies en is nu maximaal) 
Presentatie : op papier : prefix = CBFA-nummer maatschappij, 
streepje, polisnummer (= 4 karakters, spatie, 4 karakters, spatie, 
4 karakters ), streepje, suffix = check-digit volgens aanbeveling 
nr 29 en dus berekend op prefix en polisnummer samen. 
Presentatie : bij electronische overdracht : CBFA-nummer in 
apart veld, polisnummer in apart veld (deze RFF+001), check-
digit niet van toepassing.
- element dat structureel geheel identificeert

Validé 

PolicyReference

Hyperlink

(*) Gegeven : O = Verplicht; F = Facultatief  

Formaat gegevens : A = Alphanumeriek;  N = Numeriek  

Veridass - verplicht gegeven : O = Ja;  N = Neen   

Definitie Validé XML and/or JSON tags as derived from the existing Edifact...Format / 
Formaat

Définition

Format : fichier texte (CSV), séparateur = ;  / Next = Edifact (MCI M0139) / Next = XSD based XML or JSON

Column 
N°

Champs / Veld  Donnée / 
Gegeven / 

(*) 

Present 
in 

record

(*) Donnée : O = Obligatoire; F = Facultative  

Format des données : A = Alphanumérique;  N = Numérique  

Veridass - donnée obligatoire : O = Oui;  N = Non   

Veridass

Formaat : tekstbestand (CSV), separator = ;  / Next = Edifact (MCI M0139) / Next = XSD based XML or JSON
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HyperlinkDefinitie Validé XML and/or JSON tags as derived from the existing Edifact...Format / 
Formaat

Définition
Column 

N°

Champs / Veld  Donnée / 
Gegeven / 

(*) 

Present 
in 

record

Veridass

15 H

.Référence courtier / Referte makelaar / F A(12) N Telebib2 : RFF+003 "référence police du producteur" : Référence 
sous laquelle l'ensemble est connu par le producteur, en sein de 
son administration.

Telebib2 : RFF+003 - "referte polis tussenpersoon" - Eenduidig 
nummer, gegeven door de tussenpersoon, waaronder een 
verzekeringscontract gekend is. 
De referentie onder dewelke de verzameling, het polisdossier, 
binnen de administratie van de tussenpersoon gekend is.

Validé 

BrokerPolicyReference

16 H
.Référence client / Referte klant / F A(35) N Telebib2 : RFF+080 "référence police preneur" : La référence du 

dossier contrat dans l'administration du preneur.
Telebib2 : RFF+080 "referte polis verzekeringnemer" : De referte 
van het polis-dossier binnen de administratie van de 
verzekeringnemer.

Validé 
PolicyholderPolicyReference

17 H
.Domaine / Domein O A(2) N Telebib2 : X916 code-list : 05 - Auto / 12 - Transport & marine / 

99 - Multi-domaine
Telebib2 : X916 code-list : 05 - Auto / 12 - Transport & marine / 
99 - Multi-domein Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X916 ContractExchangeUnit
 ContractFleetAndGreenCardInfoToFcgaDetail
  Domain

18 H

.Partenariat (Y = oui / N = non) ? / 
Partenariaat (Y = ja / N = neen) ? /

F Y/N N Telebib2 : BIN+A417 - "Producteur partenaire" - Donnée non 
définie au niveau du secteur.
Rem : réponse "Non" par défaut.
Chaque entreprise devra donner sa définition de ce champ. 

Telebib2 : BIN+A417 - "Producent partner" - Gegeven zonder 
sectorale definitie.
Default "Neen".
Iedere verzekeraar heeft zijn eigen definitie van de notie 
"partenariaat".

Validé 

 IntermediaryIsPartnerBinary

19 H
.Devise / Munteenheid /
List 1 (annexe / bijlage)

O A(3) N Telebib2 : Segment MOA - Donnée X031 - Currency, coded
Rem : "EUR" par défaut.

Telebib2 : Segment MOA - Gegeven X031 - Currency, coded
Default "EUR". Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X031 MonetaryUnitCode

20 H

.Personne morale (2) ou personne physique 
(1)  ou groupement de personne (3); choix 
sur base des renseignements sur la carte 
verte (preuve d'assurance RC Auto) / 
rechtspersoon (2) of natuurlijke persoon (1) 
of groepering (3); keuze op basis van de 
vermeldingen op de groene kaart (bewijs 
van verzekering BA Auto) /
List 2 (annexe / bijlage)

O A(1) O Telebib2 : ATT+A131 - Nature ou qualité juridique d’une 
personne.

Telebib2 : ATT+A131 - Juridische hoedanigheid van een persoon.

Validé 

http://www.telebib2.org/4posQLists.asp?XList=X010#A131 NaturalOrLegalPersonCode

21 H

.Raison sociale du preneur comme notifiée 
sur la carte verte (mainteant "preuve 
d'assurance") (Si (2)) / Naam van de 
rechtspersoon zoals op de groene kaart (nu 
"verzekeringsbewijs") vermeld (indien (2)) 
/

O (IF (2)) A(35) O (IF (2)) Telebib2 : Segment NME+001 - Name details - X034 "Last name". Telebib2 : Segment NME+001 - Name details - X034 "Last name".

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=NME OfficialName
- NameDetail
- - LastName

22 H

.Forme juridique comme indiquée sur la 
carte verte (maintenant "preuve 
d'assurance") (Si (2)) / Juridische vorm 
zoals op de groene kaart (nu 
"verzekeringsbewijs") vermeld (indien (2)) 
/
List 3 (annexe / bijlage)

O (IF (2)) A(15) O (IF (2)) Telebib2 : ATT+A130 - Etat d’une personne de pouvoir être citée 
en justice. Il s’agit de l’inventaire complet de toutes les raisons 
morales connues par le droit. Exception : il existe des 
collectivités morales qui n’ont pas de raison morale (valeur 98).

Telebib2 : ATT+A130 - Het juridisch statuut is de connotatie van 
aanspreekbaar in rechte. Hieronder worden aldus begrepen: de 
natuurlijke personen en alle rechtspersonen zoals bij wet erkend 
(alle rechtspersoonlijkheid uit ons rechtsbestel, inbegrepen het 
huwelijksvermogen).

Validé 

http://www.telebib2.org/4posQLists.asp?XList=X010#A130 LegalFormCode

23 H

.Nom du preneur ou du groupement tel que 
repris sur la carte verte (maintenant 
"preuve d'assurance")  (Si (1) ou (3)) / 
Naam van de verzekeringnemer of van de 
groepering, zoals op de groene kaart (nu 
"verzekeringsbewijs") vermeld (Indien (1) 
of (3)) /

O (IF (1,3)) A(35) O (IF (1,3)) Telebib2 : Segment NME+001 - Name details - X034 "Last name".
Projet POI mentionne A(35) nom - obligatoire.
Projet POI mentionne en plus N(1) code aplellation et A(17) 
appellation mais ne les échange pas (data minimisation).

Telebib2 : Segment NME+001 - Name details - X034 "Last name".

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=NME OfficialName
- NameDetail
- - LastName

24 H

.Prénom du preneur tel que repris sur la 
carte verte (maintenant "preuve 
d'assurance") (Si (1)) / Voornaam van de 
verzekeringnemer, zoals op de groene kaart 
(nu "verzekeringsbewijs") vermeld (Indien 
(1)) /

O (IF (1)) A(35) O (IF (1)) Telebib2 : Segment NME+001 - Name details - X035 "First 
name".
Projet POI mentionne A(15) et ne l'échange pas (data 
minimisation).

Telebib2 : Segment NME+001 - Name details - X034 "First 
name".

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=NME OfficialName
- NameDetail
- - FirstName

25 H

.Rue du preneur (indiquée sur la carte verte 
(maintenant "preuve d'assurance")) / 
Verzekeringnemer - Straat (zoals op de 
groene kaart (nu "verzekeringsbewijs")) /

O A(30) O Segment ADR - Address details - X002 Street
Projet POI mentionne A(30) rue - obligatoire, mais pas les n° 
maison et boîte.

Telebib2 : Segment ADR - Address details - X002 Street.

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=ADR# OfficialAddress
- AddressDetail
- - StreetName 

OfficialAddress
- AddressDetail
- - StreetName
- - HouseNumber
- - BoxNumber
- PostalCode
- CityName
- CountryCoded 

26 H

.N° de rue du preneur / Verzekeringnemer - 
Huisnummer (zoals op de groene kaart (nu 
"verzekeringsbewijs")) /

O A(5) O Segment ADR - Address details - X003 House number Telebib2 : Segment ADR - Address details - X003 House number.

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=ADR# OfficialAddress
- AddressDetail
- - HouseNumber

27 H

.N° de boîte du preneur / Verzekeringnemer 
- Busnummer (zoals op de groene kaart (nu 
"verzekeringsbewijs")) /

F A(4) F Segment ADR - Address details - X004 Box number Telebib2 : Segment ADR - Address details - X004 Box number.

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=ADR# OfficialAddress
- AddressDetail
- - BoxNumber

28 H

.Code postal du preneur / 
Verzekeringnemer - Postcode (zoals op de 
groene kaart (nu "verzekeringsbewijs")) /

O A(7) O Segment ADR - X006 Postal code (dixit Telebib2 edifact A(10))...
Mais Projet POI mentionne A(7) code postal et A(24) localité - 
obligatoire, mais pas le code pays.
C'est pourquoi nous retenons ce A(7) pour le code postal.

Telebib2 : Segment ADR - X006 Postal code.

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=ADR# OfficialAddress
- PostalCode

29 H

.Localité du preneur  / Verzekeringnemer - 
Gemeente (zoals op de groene kaart (nu 
"verzekeringsbewijs")) /

O A(24) O Segment ADR - X007 City name Telebib2 : Segment ADR - X007 City name.

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=ADR# OfficialAddress
- CityName

30 H .Pays / Land /
List 5 (annexe / bijlage)

O A(3) O Telebib2 : Segment ADR - X008 Country, coded.
Rem : "B - Belgique" par défaut.

Telebib2 : Segment ADR - X008 Country, coded.
Default : "B - België".

Validé 
http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X008 OfficialAddress

- CountryCoded

31 H

.Langue du preneur  / Verzekeringnemer - 
Taal /
List 6 (annexe / bijlage)

O N(1) O Telebib2 : ATT+A10C - Langue de communication - La langue 
utilisée par défaut pour le courrier, les avis d ‘échéance, ...
Projet POI mentionne N(1) code langue - obligatoire.

Telebib2 : ATT+A10C - Communicatietaal - De taal die per 
default gebruikt wordt voor de briefwisseling, de 
vervaldagberichten, ...

Validé 

http://www.telebib2.org/4posQLists.asp?XList=X010#A10C LanguageCode
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HyperlinkDefinitie Validé XML and/or JSON tags as derived from the existing Edifact...Format / 
Formaat

Définition
Column 

N°

Champs / Veld  Donnée / 
Gegeven / 

(*) 

Present 
in 

record

Veridass

32 H

.Neon (N° d’entreprise); en fonction du 
contenu de la carte verte (maintenant 
"preuve d'assurance"): Si (2) = champ 
obligatoire, si (1) ou (3) = champ facultatif 
/ Neon (ondernemingsnummer); in functie 
van wat de groene kaart (nu 
"verzekeringsbewijs") vermeldt : Indien (2) 
= verplicht veld, indien (1) of (3) = 
facultatief veld

O/F A (35) N Telebib2 : RFF+075 - Numéro d'entreprise - La Banque-carrefour 
des entreprises attribue à chaque entreprise et à chaque 
commerçant un numéro d’identification unique. Grâce à ce 
numéro, les entreprises ne devront plus effectuer plusieurs fois 
les mêmes formalités auprès d’administrations différentes.
Le texte en NL l'explique plus en détail.
Format : n..10

Telebib2 : RFF+075 - Ondernemingsnummer - De Kruispuntbank 
van Ondernemingen kent aan elke onderneming en elke 
zelfstandige een uniek identificatienummer toe. ...
...In principe krijgen de volgende personen een 
ondernemingsnummer: 
- rechtspersonen naar Belgisch recht; 
- rechtspersonen naar buitenlands of internationaal recht die in 
België beschikken over een zetel of zich moeten registreren 
krachtens een door de Belgische wetgeving opgelegde 
verplichting; 
- iedere natuurlijke persoon, rechtspersoon of vereniging die in 
België: 
- - hetzij een handels- of ambachtsonderneming voert; 
- - hetzij als werkgever aan de sociale zekerheid is onderworpen; 
- - hetzij aan de belasting over de toegevoegde waarde is 
onderworpen; 
- - hetzij als zelfstandige een intellectueel, vrij of 
dienstverlenend beroep uitoefent; 
Om technische redenen kan op dit ogenblik echter nog niet iedere 
persoon die als zelfstandige een intellectueel beroep 
(boekhouder, ...), een vrij beroep (advocaat, arts, ...) of een 
dienstverlenend beroep (paramedisch beroep zoals logopedist, ...) 
uitoefent, opgenomen worden in de KBO. 
De inschrijving van de titularissen van deze beroepen in de KBO 
is een prioritaire doelstelling. Zij zullen hiertoe geen bijkomende 
stappen moeten ondernemen. De procedure voor de toekenning 
van het ondernemingsnummer zal te gepasten tijde worden 
meegedeeld. 
De titularissen van de bovenvermelde beroepen zijn echter wel al 
opgenomen in de KBO indien ze BTW-plichtig zijn of onderworpen 
zijn aan de RSZ. Het ondernemingsnummer dat hen werd 
toegekend, is dan hun vroegere BTW-nummer, voorafgegaan door 
een 0. 
Formaat : n..10 
Presentatie : 0999.999.999

Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X050#075 CompanyNumberReference

33

.Code mouvement / Code beweging O N(1) O Telebib2 : Segment GIS+500C - Code mouvement objet du risque
interprétation:
2 - modification : de l'ensemble modifié, les éléments identifiants 
ne changent pas, mais bien d'autres éléments;
dés que, d'un ensemble, les éléments identifiants changent, cet 
(ancien) ensemble est à 4 - suppression du risque, et un nouveau 
ensemble est à 3 - ajout du risque.
Le 1 - pas de modification, n'apparait que dans la variante 
"portfolio picture" et non dans la variante "in/outs only".
Ces "éléments identifiants" sont repris sur fond en vert clair. 

Telebib2 : Segment GIS+500C - Code beweging risico-object
Interpretatie:
2 - wijziging : van het wijzigende geheel, wijzigen de 
identficerende elementen niet, maar wel andere elementen;
zodra van een geheel, de identficerende elementen wijzigen, 
komt dat (oude) geheel in 4 - verwijdering risico, en een nieuw 
geheel komt in 3 - toevoeging risico.
De 1 - geen wijziging, komt enkel voor in de variante "portfolio 
picture" en niet in de variante "in/outs only". 
Die "identificerende elementen" staan op een achtergrond in 
helder groen

Validé 

https://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=500C MessageFunctionProcesscode

34 H
.Marque / Merk O A(19) O Telebib2 : Segment NME+005 - Name details - X034 "Last name". Telebib2 : Segment NME+005 - Name details - X034 "Last name".

Validé 
http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=NME MakeModelTypeName

- NameDetail
- - LastName

35 H
.Modèle / Model O A(25) O Telebib2 : Segment NME+005 - Name details - X035 "First 

name".
Telebib2 : Segment NME+005 - Name details - X035 "First 
name". Validé 

MakeModelTypeName
- NameDetail
- - FirstName

36 H

.Type de véhicule comme repris sur la carte 
verte (maintenant "preuve d'assurance") / 
Type voertuig zoals op de groene kaart (nu 
"verzekeringsbewijs") vermeld /
List 7 (annexe / bijlage)

F A(1) N Telebib2 : voir liste 500G
Project POI mentionne une "donnée véhicule/plaque" code 
"catégorie BBAA" A(1) obligatoire. C'est bien ceci. 

Telebib2 : zie lijst 500G
In project POI gaat het wel degelijk over dit gegeven. 

Validé 

http://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=500G VehicleCategoryCode

37 H

.Type de véhicule / type voertuig /
List 8 (annexe / bijlage)

O A(2) O (but 
conditional - 
see 39 = NM)

Telebib2 : ATT+5003 - Type de véhicule codification DIV - 
Genre du véhicule selon la liste du document "Demande 
d'immatriculation d'un véhicule" ou "Demande d'immatriculation 
sous plaque commerciale" et complété avec des codes pour des 
véhicules non-inscrit. ( Codification : DIV ) L'indication (*) 
derrière le code signifie "si homologué avant 02.01.2001".

Telebib2 : ATT+5003 - Type van het voertuig volgens DIV - 
Aard van het voertuig volgens de code van de documenten 
"Aanvraag om inschrijving van een voertuig" en "Aanvraag om 
inschrijving onder commerciële plaat" en aangevuld met codes 
voor niet ingeschreven voertuigen. (Codering : DIV) Indien de 
code gevolg is door (*), betekent dit "indien gehomologeerd voor 
02.01.2001".

Validé 

http://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=5003 VehicleCode

38 H
.Usage du véhicule / Gebruik van het 
voertuig /
List ... (voir Telebib2 / Zie Telebib2)

O N(2) N Telebib2 : ATT+5200 - Usage du véhicule - Telebib2 : ATT+5200 - Gebruik van het voertuig - 
Validé 

https://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=5200 VehicleUsageCode

39 H

.Type de plaque d'immatriculation spéciale 
/ Type speciale nummerplaat 
List ... (voir Telebib2 / Zie Telebib2)

O A(3) O Telebib2 : ATT+500J - Type de plaque d'immatriculation 
spéciale - (NM = plaque normale)
Pour les MER/PRO/TRI : ATT+502Y CAR/MOT/SCC/TRA n'est pas 
utilisé et remplacé par les valeurs du ATT+5003 : VP/L3/L2/AR
Remarquez que dans ces cas des séries spécifiques de numéros y 
sont réservées

Telebib2 : ATT+500J - Type speciale nummerplaat - (NM = 
normale plaat)
Voor MER/PRO/TRI : ATT+502Y CAR/MOT/SCC/TRA wordt niet 
gebruikt en vervangen door de waardes in ATT+5003 : 
VP/L3/L2/AR 
Merk op dat hiervoor ook specifieke series van nummers 
gereserveerd zijn.

Validé

https://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=500J SpecialLicensePlateCode

40 H
.Système anti-vol / Anti-diefstal systeem O A(2) N Telebib2 : ATT+5634 - type de système anti-vol de véhicule - 

dit zijn 3 herhaalde velden in de norm...
Telebib2 : ATT+5634 - type de système anti-vol de véhicule - 
dit zijn 3 herhaalde velden in de norm... Validé

https://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=5634 AntiTheftSystemCode

41 H
.Système anti-vol / Anti-diefstal systeem O A(2) N Telebib2 : ATT+5634 - type de système anti-vol de véhicule - 

dit zijn 3 herhaalde velden in de norm...
Telebib2 : ATT+5634 - type de système anti-vol de véhicule - 
dit zijn 3 herhaalde velden in de norm... Validé

https://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=5634 AntiTheftSystemCode

42 H
.Système anti-vol / Anti-diefstal systeem O A(2) N Telebib2 : ATT+5634 - type de système anti-vol de véhicule - 

dit zijn 3 herhaalde velden in de norm...
Telebib2 : ATT+5634 - type de système anti-vol de véhicule - 
dit zijn 3 herhaalde velden in de norm... Validé

https://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=5634 AntiTheftSystemCode

43 H

. Puissance / Vermogen / F (conditional 
- see 37)

N(3) N Telebib2 : Segment QTY+004 - Puissance - avec 0 de décimal 
positions et Measure unit 001 (kW) - 1 kilowatt égale 1000 watt.
Rem : à paramétrer par entreprise.

Telebib2 : Segment QTY+004 - Vermogen - met 0 décimale 
posities en Measure unit 001 (Kw) - 1 kilowatt is 1000 watt. 
Opmerking : te parametreren per verzekeraar. Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=QTY# PowerQuantity
- KiloWatt

44 H

. Cylindrée / Cylinderinhoud / F (conditional 
- see 37)

N(5) N Telebib2 : Segment QTY+003 avec 0 de décimal positions et 
Measure unit 002 (cc - cm3).
Rem : à paramétrer par entreprise.

Telebib2 : Segment QTY+003 met 0 décimale posities en Measure 
unit 002 (cc - cm3).
Opmerking : te parametreren per verzekeraar.

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=QTY# EngineCapacityQuantity
- OneCubicCentimeterIsOneMilliLiter

45 H

. Masse maximum autorisée (unité = T.) / 
Maximaal toegelaten massa (eenheid = T.) 
/

F (conditional 
- see 37)

N (3,2) N Telebib2 : Segment QTY+005 - Masse maximale autorisée - avec 
2 de décimal positions et Measure unit 006 (tonne).
Rem : à paramétrer par entreprise.

Telebib2 : Segment QTY+005 - Maximaal toegelaten gewicht - 
met 2 décimale posities en Measure unit 006 (ton).
Opmerking : te parametreren per verzekeraar.

Validé 

MaximumAuthorisedWeightQuantity
- Tonne
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46 H

. Nombre de places / Aantal plaatsen / F (conditional 
- see 37)

N (3) N Telebib2 : Segment QTY+002 - Nombre de places - A utiliser dans 
le sens de "places assises" dans un véhicule, place du conducteur 
incluse. - avec 0 de décimal positions et Measure unit blanco 
(unités sans plus).
Rem : à paramétrer par entreprise.

Telebib2 : Segment QTY+002 - Aantal zetels - Te gebruiken in de 
zin van "zitplaatsen" in een voertuig, plaats voor de bestuurder 
inbegrepen. - met 0 décimale posities en Measure unit blanco 
(eenheden zonder meer).
Opmerking : te parametreren per verzekeraar.

Validé 

SeatsQuantity

47 H/D/E

.N° de châssis (à blanc pour les plaques 
marchandes et essai) / Chassisnummer 
(blanco voor de handelaars en 
proefrittenplaten) /

F (conditional 
- see 39)

A(17) O (but 
conditional - 

see 39)

Telebib2 : RFF+011 - Numéro de châssis - Numéro de châssis, 
identifiant le véhicule.
Format : an..17
- élément identifiant ensemble structurel

Telebib2 : RFF+011 - Chassisnummer - Nummer van het 
onderstel van het voertuig. 
Formaat : an..17 
Presentatie : geen informatie beschikbaar, dus zonder meer.
- element dat structureel geheel identificeert

Validé 

ChassisReference

48 H/D/E

. Check digit du n° de chassis / Check digit 
op chassisnummer

F (conditional 
- see 47)

A(3) O (but 
conditional - 

see 47)

Telebib2 : RFF+066 - Check digit du numéro de châssis - Pour un 
véhicule: la case R4 du formulaire de demande de plaque.
- élément identifiant ensemble structurel

Telebib2 : RFF+066 - Check digit op het chassisnummer - Voor 
een voertuig: vak R4 van de inschrijvingsaanvraag.
- element dat structureel geheel identificeert

Validé 

CheckDigitOnTheChassisNumberReference

49 H
.Véhicule sportif (Y = oui / N = non) ? / 
Voertuig met sportkenmerken (Y = ja / N = 
neen) ? /

O Y/N N Telebib2 : BIN+5602 - Véhicule à caractère sportif.
Rem : "NON" par défaut

Telebib2 : BIN+5602 - Voertuig met sportkenmerken.
Default : "Neen". Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X069#5602 SportsCarBinary

50
.Véhicule est décapotable (Y = oui / N = 
non) ? / Voertuig is cabriolet (Y = ja / N = 
neen) ? /

O Y/N N Telebib2 : BIN+5601 - Véhicule est décapotable.
Rem : "Non" par défaut

Telebib2 : BIN+5601 - Voertuig is cabriolet.
Default : "Neen".

ConvertibleBinary

51 H

.Tirer une remorque (Y = oui / N = non) ? / 
Trekken van een aanhangwagen (Y = ja / N 
= neen) ? /

O Y/N N Telebib2 : BIN+5599 - Tirer remorque - Code qui indique que le 
véhicule tire une remorque de plus de 750 kilos qui n'est pas 
assurée par la même police.
Rem : "NON" par défaut

Telebib2 : BIN+5599 - Trekken aanhangwagen - Code die 
aangeeft of het voertuig een aanhangwagen van meer dan 750 kg 
trekt die niet door dezelfde polis wordt verzekerd. (Let op; dit is 
de definitie in Telebib2!)
Default : "Neen".

Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X069#5599 PullTrailerBinary

52 H

.Soumis à l'assurance obligatoire (Y = oui / 
N = non) ? (3) / Verplicht te verzekeren 
voertuig (Y = ja / N = neen) ? (3) /

O Y/N N Telebib2 : BIN+C064 - Le véhicule est soumis à l'assurance 
obligatoire.
Rem : "OUI" par défaut

Telebib2 : BIN+C064 - Het voertuig is onderworpen aan de 
verplichte verzekering.
Default : "Ja".

Validé 

TheVehicleHasMandatoryInsuranceBinary

53
.Soumis à l'immatriculation (Y = oui / N = 
non) ? (4) / In te schrijven voertuig (Y = ja 
/ N = neen) ? (4) /

O Y/N N BIN+NEW - immatriculation obligatoire = BIN+5027 - 
Inscription DIV sans obligation assurance

Telebib2 : BIN+5027 - DIV inschrijving zonder verzekeringsplicht
Validé 

DivRegistrationWithoutObligedInsuranceBinary

54 H

.Plaque étrangère (Y/N) ? (Si (4) = Y) / 
Buitenlandse nummerplaat (Y/N) ? (Indien 
(4) = Y) /

(conditional - 
see 53)

Y/N O Telebib2 : Cette donnée est pratiquée par certains assureurs.
"NON" par défaut - mais évidemment modifiable.

Telebib2 : Dit gegeven is in gebruik bij sommige verzekeraars.
"Neen" als default - maar kan natuurlijk gewijzigd worden.

Validé 

ForeignNumberPlateBinary

55 H/D/E

.N° de plaque (Si (3) = Y) / Nummerplaat 
(Indien (3) = Y) /

(conditional - 
see 52)

A(10) O Telebib2 : RFF+010 - Numéro plaque d'immatriculation - 
Référence officielle sous laquelle le véhicule est inscrit.
Format an..10
Les tirets ne sont pas relevants
- élément identifiant ensemble structurel

Telebib2 : RFF+010 - Nummerplaat - Nummer van de plaat 
waaronder het voertuig gekend is bij het ministerie van 
verkeerswezen. 
Formaat : an..10
Streepjes zijn zonder betekenis 
Presentatie : geen informatie beschikbaar, dus zonder meer.
- element dat structureel geheel identificeert

Validé 

RegistrationPlateReference

56 H

.Année de construction / Bouwjaar / O YYYY N Telebib2 : DTM+012 - Année de construction - L'année dans 
laquelle la construction d'un objet a eu lieu ou a pris fin.

Telebib2 : DTM+012 - Bouwjaar - Het jaar waarin de constructie 
van een object heeft plaats gehad of is beëindigd.

Validé 

ProductionYear

57 H .Date de première mise en circulation / 
Datum eerste ingebruikstelling /

O YYYYMMDD N Telebib2 : DTM+013 - Date du premier usage - Date à laquelle un 
objet a été utilisé pour la première fois.

Telebib2 : DTM+013 - Datum eerste ingebruikstelling - Datum 
waarop een object voor de eerste keer gebruikt is.

Validé 
FirstUseDate

58 H Date de la facture / factuurdatum F YYYYMMDD N Telebib2 : DTM+061 - date d'achat - Date à laquelle la pleine 
propriété est obtenue.

Telebib2 : DTM+061 - De datum waarop men de volle eigendom 
van een goed verkrijgt.

Validé
PurchaseDate

59 H

Date d'expertise / expertisedatum F YYYYMMDD N Telebib2 : DTM+169 - date de l'évaluation - Un objet ou similaire 
a été évalué de l'une ou l'autre manière acceptée par les parties 
concernées. Cette - date de l'évaluation - peut spécifier le 
moment de telle évaluation.

Telebib2 : DTM+169 - Evaluatie-datum - Een object of 
gelijkaardig is op één of andere manier geëvalueerd en aldus 
door de betrokken partijen aanvaard. Deze - evaluatie-datum - 
kan aangeven wanneer de evaluatie gebeurde.

Validé

ValuationDate

60 H
.Emission CO2 (g/Km) / CO2 uitstoot 
(g/Km) /
Rem N (3,2) = format Telebib

F N(3,2) N Telebib2 : Segment QTY+114 - CO2 - Technicar - avec 2 de 
décimal positions et Measure unit 019 (g/km).

Telebib2 : Segment QTY+114 - CO2 - Technicar - met 2 décimale 
posities en Measure unit 019 (g/km). Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=QTY# Co2Quantity
- GramPerKilometer

61 H
.Code carburant (voir code DIV) / Code 
brandstof (zie codering DIV) / 
List 9 (annexe / bijlage)

F A(2) N Telebib2 : ATT+5015 - Type de carburant - Source énergétique 
utilisée.

Telebib2 : ATT+5015 - Type brandstof - Code die aangeeft welke 
energiebron het voertuig gebruikt. Validé 

http://www.telebib2.org/4posQLists.asp?XList=X010#5015 FuelCode

62 H

.Valeur catalogue / Cataloguswaarde / F N(8,2) N Telebib2 : MOA+008 - Valeur catalogue hors TVA - Le prix de 
vente officiel d'un nouveau véhicule en Belgique, accessoires et 
options y compris, au jour de la première mise en circulation 
dudit véhicule, T.V.A. et réductions non comprises.

Telebib2 : MOA+008 - Cataloguswaarde zonder BTW - Officiële 
verkoopprijs in België van een nieuw voertuig, op de dag van zijn 
eerste ingebruikstelling, toebehoren en opties inbegrepen, 
exclusief korting en BTW.

Validé 

ListValueVatExclusiveAmount

63 H

ADR UN N° ? / ADR UN N° O N(4) N Telebib2 : RFF+019 - Codification des marchandises transportées. 
- ADR UN N°
Se référer à la convention conclue avec chaque entreprise.

Telebib2 : RFF+019 - Codificatie van de goederen die vervoerd 
worden. - ADR UN N° - Formaat : n4.
Interpretatie eigen aan elke verzekeraar afzonderlijk.

Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X050#019 AdrUnNumberReference
0..n occurrencies

64 H ADR-Class O A(2) N Telebib2 : ATT+5213 ADR-Class Telebib2 : ATT+5213 ADR-Class
Validé 

https://www.telebib2.org/CodeListsValues.asp?waarde=5213 AdrClassCode
0..n occurrencies

65 H

. Avenant de financement (Y = oui / N = 
non) ? / Financieringsbijvoegsel (Y = ja / 
N=neen) ? /

O Y/N N Telebib2 : présence de l'intervenant de type PTY+016 "compagnie 
de financement" - Rôle. Identifie un intervenant. Celui qui a 
financé l'achat du bien, qui a accordé le prêt.

Telebib2 : aanwezigheid van party PTY+016 
"financieringsmaatschappij" - Partij-rol. Identificeert een 
betrokkene. Degene die de aankoop van een goed financierde, die 
de lening verstrekte.
(naam / KBOnr / referte financiering van die party.)

Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X043#016 PartyFinancingCompany
- OfficialName
- - NameDetail
- - - LastName
- CompanyNumberReference
- FileReference

66 H

. Pourcentage de récupération de TVA / 
Percentage recupereerbaarheid van BTW /

F N(3,2) N Telebib2 : PCD+001 - Pourcentage de récupération de TVA - 
Pourcentage à concurrence duquel l'assuré peut récupérer la TVA 
payée sur l'acquisition ou tout service réalisé sur l'objet.

Telebib2 : PCD+001 - Percentage recupereerbaarheid van BTW - 
Het percentage ten belope waarvan de verzekerde de BTW kan 
recupereren die hij betaald heeft op de aankoopprijs van of voor 
elke dienst betreffende het object.

Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X038#001 VatExemptionPercentage

67 H

.Nom du conducteur principal / 
Voornaamste bestuurder, Naam /

F A(35) N Telebib2 : Segmentgroup PTY+004 - Conducteur - 
ATT+5125 - Type de conducteur - valeur 1 - Habituel -
NME+001 - Nom officiel - Last name.

Telebib2 : Segmentgroup PTY+004 - Bestuurder - 
ATT+5125 - Type bestuurder - waarde 1 - Gebruikelijke - 
NME+001 - Officiële naam - Last name.

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=NME# PartyDriver
- DriverCode
- OfficialName
- - NameDetail
- - - LastName
- OfficialAddress
- - AddressDetail
- - - StreetName
- - - HouseNumber
- - - BoxNumber
- - PostalCode
- - CityName
- - CountryCoded
- DocumentDriverLicense
- - DeclarationLicenceForVehicleType
- - - ValidityStartDate
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68 H

.Prénom du conducteur principal / 
Voornaamste bestuurder, Voornaam /

F A(15) N Telebib2 : Segmentgroup PTY+004 - Conducteur - 
ATT+5125 - Type de conducteur - valeur 1 - Habituel -
NME+001 - Nom officiel - First name.

Telebib2 : Segmentgroup PTY+004 - Bestuurder - 
ATT+5125 - Type bestuurder - waarde 1 - Gebruikelijke - 
NME+001 - Officiële naam - First name.
(ook de geboortedatum / adres / datum rijbewijs)

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=NME# PartyDriver
- DriverCode
- OfficialName
- - NameDetail
- - - FirstName

69 H

.Degré BM RC / BM-graad in BA / F N(2) N Telebib2 : Segmentgroup ICD+5xx - garantie de type "auto" - 
510 - RC Véhicule Automoteur - .
ATT+5300 - Degré bonus/malus d'application - Degré de 
bonus/malus d'application au moment de l'action. La signification 
peut varier d'une compagnie à l'autre.

Telebib2 : Segmentgroup ICD+5xx - waarborg type "auto" - 510 - 
BA Motorvoertuig - .
ATT+5300 - Bonus/malusgraad van toepassing - Graad van 
bonus/malus, zoals deze van toepassing is op het moment in 
kwestie. De betekenis kan verschillen van maatschappij tot 
maatschappij.

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=ICD#  /  
http://www.telebib2.org/4posQLists.asp?XList=X010#5300 

GuaranteeCLMotor
- ActualNoClaimsBonusLevelCode

70 H

.Degré BM DM / BM-graad in ES (Eigen 
Schade) /

F N(2) N Telebib2 : Segmentgroup ICD+5xx - garantie de type "auto" - 
541 - Dégâts Matériels - 
ATT+5300 - Degré bonus/malus d'application - Degré de 
bonus/malus d'application au moment de l'action. La signification 
peut varier d'une compagnie à l'autre.

Telebib2 : Segmentgroup ICD+5xx - waarborg type "auto" - 541 - 
Eigen Schade - .
ATT+5300 - Bonus/malusgraad van toepassing - Graad van 
bonus/malus, zoals deze van toepassing is op het moment in 
kwestie. De betekenis kan verschillen van maatschappij tot 
maatschappij.

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=ICD#  /  
http://www.telebib2.org/4posQLists.asp?XList=X010#5300

GuaranteeOwnAcidentalDamage
- ActualNoClaimsBonusLevelCode

71 D/E

.Couverture, code (type de couverture) (5) 
/ Waarborg, code (type waarborg) (5) /

O A(3) O Telebib2 : garanties des domaines 05/12/99 - Segmentgroup 
ICD+5xx - garantie de type "auto" -. La - 510 - RC Véhicule 
Automoteur - est celle qu'intéresse Veridass.
- élément identifiant ensemble structurel

Telebib2 : waarborgen van domeinen 05/12/99 - Segmentgroup 
ICD+5xx - waarborg type "auto" - . De - 510 - BA 
Motorvoertuig - is deze die Veridass werkelijk aanbelangt.
- element dat structureel geheel identificeert

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=ICD# GuaranteeCLMotor / GuaranteeLegalProtectionInMotor / ... / 
GuaranteeFireInMotor / ...

72 D/E

.Couverture, Formule / Waarborg, Formule / F A(4) N Telebib2 : Formule - Telebib segment IFD+... (X062) : gestion 
par et spécifique pour chaque assureur, via le "référentiel AS/2".
- élément identifiant ensemble structurel

Telebib2 : Formule - Telebib segment IFD+... (X062) : beheerd 
door en specifiek voor iedere verzekeraar, via het 
"referentiesysteem AS/2".
- element dat structureel geheel identificeert

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=IFD FormulaDetail
- FormulaQualifier
- FormulaName

73 D

.Couverture, état / Waarborg, status / 
List 11 (annexe / bijlage)

O A(1) (conditional : 
(5) = 510)

Telebib2 : Etat (de la police) - ATT+A003 Telebib2 : Status (van de polis) - ATT+A003 
Wat verwijderd is, wordt vermeld, maar dan slechts één maal, en 
komt daarna niet meer voor in de uitwisseling

Validé 

http://www.telebib2.org/4posQLists.asp?XList=X010#A003 ContractStatusCode

74 D

.Couverture, Date d’effet couverture / 
Waarborg, Aanvangsdatum /

O YYYYMMDD (conditional : 
(5) = 510)

Telebib2 : DTM+008 - Date d'effet - La date d’effet de la garantie. 
(Voir Recommendations - Définition et usage des dates.) - 
DTM+008:JJMMAAAA:001 - Date structurée

Telebib2 : DTM+008 - Aanvangsdatum - Datum van 
inwerkingtreding van de waarborg. 
Zie "Gebruik van datums".
DTM+008:DDMMJJJJ:001 - Datum in specifiek formaat.
Retro-actieve opmaak volgt spelregels van de individuele 
verzekeraar.

Validé 

http://www.telebib2.org/RecommList.htm InceptionDate

75 D

.Couverture, Date de suspension couverture 
/ Waarborg, Schorsings- datum /

O YYYYMMDD (conditional : 
(5) = 510)

Telebib2 : DTM+060 - Date de suspension - Date à laquelle une 
suspension prend effet. 
(Voir Recommendations - Définition et usage des dates.) 
DTM+060:JJMMAAAA:001 - Date structurée

Telebib2 : DTM+060 - Datum schorsing - Datum waarop een 
schorsing ingaat. 
Zie de Recommendations - "Definitie en gebruik van datums". 
Het aanwezig zijn van dergelijke datum in een bijvoegsel zegt dat 
de polistoestand "Geschorst" is.
DTM+060:DDMMJJJJ:001 - Datum in specifiek formaat.

Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X016#060 SuspensionDate

76 D

.Couverture, Date fin couverture / 
Waarborg, Einddatum /

O YYYYMMDD (conditional : 
(5) = 510)

Telebib2 : DTM+138 - Date d'expiration - Date à laquelle une 
période contractuelle prend fin. (p.e. la date d'expiration du 
contrat, la date d'expiration de la garantie, ...). 
(Voir Recommendations - Définition et usage des dates.) - 
DTM+138:JJMMAAAA:001 - Date structurée.

Telebib2 : DTM+138 - Afloopdatum - Datum waarop een 
contractuele periode afloopt. (bvb. de afloopdatum van het 
contract, de afloopdatum van een waarborg, ...).
Zie "Gebruik van datums".  
DTM+138:DDMMJJJJ:001 - Datum in specifiek formaat.
Is in de norm duidelijk gedefiniëerd : in periode "van tot" is "van" 
de begindatum datum inbegrepen en "tot" de einddatum datum 
inbegrepen, en dus niet de begindatum van de volgende 
periode...
Dergelijke waarborg wordt nog "een laatste keer" 
gecommuniceerd - dat wil zeggen, zodra een volgende upload 
voorbij die datum valt komt dat record daar niet langer in voor / 
valt die opload nog voor die datum dan komt dat record daar nog 
steeds in voor - er is immers nog steeds dekking.

Validé 

http://www.telebib2.org/RecommList.htm ExpiryDate

77 D

. Valeur assurée / Verzekerde waarde / F N(8,2) N Telebib2 : MOA+011 - Valeur assurée (compagnie) - Montant 
retenu par l'assureur comme valeur du véhicule pour calculer la 
prime. Eventuellement cette valeur peut inclure la TVA non 
récupérable et même la taxe de mise en circulation. (propre au 
casco et garanties similaires)

Telebib2 : MOA+011 - Verzekerde waarde (maatschappij) - 
Bedrag dat door de verzekeraar als waarde van het voertuig 
weerhouden wordt voor de berekening van de premie. Gebeurlijk 
kan deze waarde ook de niet recupereerbare btw en zelfs de 
belasting op inverkeerstelling bevatten. (eigen aan casco en 
dergelijke waarborgen)

Validé 

InsuredValueInsurerAmount

78 D

.Type de valeur assurée / Type verzekerde 
waarde /  
List 10 (annexe / bijlage)

(conditional : 
77 = non-

zero)

A(1) N Type de valeur assurée (véhicule) : A - premier risque / B - 
valeur facture / D - valeur catalogue / E - valeur dealer / F - 
valeur expertisée-évaluée / G - valeur leasing / H - valeur 
négociée

Type verzekerde waarde (motorvoertuigen) : A - eerste risico / B - 
volgens factuur / D - cataloguswaarde / E - dealerwaarde / F - 
expertise-evaluatieaarde / G - leasingwaarde / H - afgesproken 
waarde

Validé 

http://www.telebib2.org/CodeListsA.asp#5400 ValueCoveredForMotorisedVehiclesCode

79 D

. Garantie, capital / Waarborg, kapitaal / F N(8,2) N Telebib2 : MOA+004 - Capital : Le montant maximum assuré 
prévu dans le contrat d'assurance (dans la garantie) que 
l'assureur est tenu de payer en cas de réalisation d'un sinistre 
couvert, sous déduction de la franchise éventuelle. (la 
"couverture, formule" influence son interprétation) (p.ex. 
nécessaire pour une garantie CMR)

Telebib2 : MOA+004 - Kapitaal : Het in de 
verzekeringsovereenkomst voorziene maximum verzekerd 
bedrag, door de verzekeraar verschuldigd in geval van 
verwezenlijking van een gedekt schadegeval, onder aftrek van de 
eventuele vrijstelling. (de "waarborg, formule" zegt hoe dit te 
interpreteren) (bv nodig voor CMR waarborg)

Validé 

CapitalAmount

80 D

.Couverture, Prime nette / Waarborg, 
Nettopremie /

(conditional : 
(5) = 510)

N(8,2) N Telebib2 : MOA+005 - Prime nette - Le prix de toute forme de 
compensation que le preneur d'assurance est tenu de payer à 
l'assureur en contrepartie de la couverture du risque, sous 
déduction des frais et impôts. Pour une garantie tarifée, la 
somme "Montant Commission" plus "Coûts techniques" plus 
"Prime Technique", étant la prime annuelle ou unique avant 
imposition. Voir schéma "Composition des primes".
(*) voir remarque de plus, ci-dessous, après la table.

Telebib2 : MOA+005 - Netto premie - De prijs of iedere vorm van 
vergoeding die de verzekeringsnemer aan de verzekeraar moet 
betalen als tegenprestatie voor de dekking van het risico, onder 
aftrek van de lasten en kosten. Voor een getarifeerde waarborg, 
de som van de bedragen "Commissiebedrag" plus "Technische 
Kosten" plus "Technische Premie", weze de jaar- of enige premie 
voor belasting. Zie schema "Samenstelling van premies".
(*) Zie bijkomende opmerking onderaan, na deze tabel. 

Validé 

http://www.telebib2.org/RecommList.htm NetPremiumAmount

81 D

.Couverture, Taux de Commission / 
Waarborg, Commissiepercentage /

(conditional : 
(5) = 510)

N(3,2) N Telebib2 : PCD+005 - Taux de commission - La commission, 
exprimée en pourcentage du montant de la prime nette à payer. 
Interprétation: 
0,1% en taux de prime (PCD+016) sur 1.500.000 EUR donne 
1.500 EUR de prime nette; 
10% de commission de la prime nette (le MOA+005) de 1.500 
EUR égale 150 EUR.

Telebib2 : PCD+005 - Commissiepercentage - De commissie, 
uitgedrukt in een percentage van het bedrag van de te betalen 
netto premie. 
Interpretatie: 
0,1% premievoet (PCD+016) op 1.500.000 EUR geeft 1.500 EUR 
netto premie; 
10% commissie in een netto premie (MOA+005) van 1.500 EUR 
geeft 150 EUR commissie.

Validé 

CommissionPercentage

82 D

.Couverture, mode d'indemnisation / 
Waarborg, wijze van schadeloosstelling /
List 12 (annexe / bijlage)

(conditional : 
(5) = ...)

A(3) N Telebib2 : ATT+5404 - Type de valeur dédommagée - Code 
indiquant dans quelles conditions la prestation en dégâts 
matériels a lieu et dont les modalités spécifiques sont indiquées 
dans les formules des compagnies.
(Cette "formule" est renseignée dans la colonne 72.)

Telebib2 : ATT+5404 - Type uitgekeerde waarde - Code die 
aangeeft onder welke voorwaarden de uitkering in eigen schade 
geschiedt en waarvan de specifieke modaliteiten aangegeven zijn 
in de formules van de maatschappijen. 
(Die formule is te vinden in kolom 72.)

Validé 

http://www.telebib2.org/4posQLists.asp?XList=X010#5404 ValueReimbursedForMotorisedVehiclesCode

83 E

Franchise - et type de cette franchise / 
Vrijstelling - en type van die vrijstelling
/
List 13 (annexe / bijlage)

O A(3) N Telebib2 : DED+… le type de franchise sur base de la codification 
Telebib2
- élément identifiant ensemble structurel

Telebib2 : DED+... het type vrijstelling volgens de Telebib2-
codering
- element dat structureel geheel identificeert

Validé 

http://www.telebib2.org/SegmentLayOut.asp?STag=DED# DeductibleNone / DeductiblePercentageOfAmountClaimed / 
DeductiblePercentageOfAmountInsured / 
DeductibleAgreedAmountPerClaim / 
DeductibleAgreedAmountPerClaimPerObject / DeductibleStopLoss 
/ DeductibleStopLossIncludingRemaining
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84 E
Franchise - type suivant Informex / 
Vrijstelling - type volgens Informex /
List 16 (annexe / bijlage)

F N(1,0) N Telebib2 : ATT+CP01 - Type de franchise (Informex) Telebib2 : ATT+CP01 - Type vrijstelling (Informex)
Validé 

ExcessInformexCode

85 E Franchise seuil (Y = oui / N = non)  / 
Drempelvrijstelling (Y = ja / N = neen)

F Y/N N Telebib2 : BIN+P11W - Franchise seuil (franchise anglaise) BIN+P11W - Drempelvrijstelling ("engelse vrijstelling")
Validé 

ThresholdExemptionBinary

86 E

Franchise en montant / Vrijstelling in 
bedrag /

F N(8,2) N Telebib2 : MOA+033 - Franchise - Le montant qui doit être déduit 
de toute indemnisation, comme prévue aux conditions 
particulières du contrat, et qui reste à charge du bénéficiaire.

Telebib2 : MOA+033 - Vrijstelling - Het bedrag dat dient 
afgetrokken te worden van elke vergoeding, zoals bepaald in de 
bijzondere voorwaarden van het contract, en dat ten laste blijft 
van de begunstigde.

Validé 

http://www.telebib2.org/3posQLists.asp?XList=X028#033 ExemptionAmount

87 E Valeur minimale de la franchise / 
Minimumwaarde van de vrijstelling

F N(8,2) N Telebib2 : MOA+115 - Valeur minimale de la franchise Telebib2 : MOA+115 - Minimumwaarde van de vrijstelling
Validé 

MinimalValueOfFranchiseDeductableAmount

88 E Valeur maximale de la franchise / 
Maximumwaarde van de vrijstelling

F N(8,2) N Telebib2 : MOA+116 - Valeur maximale de la franchise Telebib2 : MOA+116 - Maximumwaarde van de vrijstelling
Validé 

MaximalValueOfFranchiseDeductableAmount

89 E

Franchise en pourcentage (sur la valeur 
assurée) / 
Vrijstelling in percentage (van de 
verzekerde waarde) /

F N(3,2) N Telebib2 : PCD+014 - Pourcentage franchise ( sur valeur assurée 
) - Pourcentage du calcul de la franchise à appliquer sur la valeur 
assurée. Son utilisation n'est pas recommandée pour les pièces, 
mais bien pour la tarification.

Telebib2 : PCD+014 - Percentage vrijstelling ( op verzekerde 
waarde ) - Percentage ter berekening van de vrijstelling toe te 
passen op de verzekerde waarde. Het gebruik hiervan is niet 
aanbevolen in polisstukken, wel in tarifering.

Validé 

FranchiseDeductableOnInsuredValuePercentage

90 E

Franchise en pourcentage (sur le montant 
des dégâts) / 
Vrijstelling in percentage (van het 
schadebedrag) /

F N(3,2) N Telebib2 : PCD+025 - Pourcentage franchise ( sur montant des 
dégâts ) - Pourcentage pour le calcul de la franchise ( maximale ) 
à appliquer sur le montant du dommage.

Telebib2 : PCD+025 - Percentage vrijstelling ( op schadebedrag ) - 
Percentage ter berekening van de ( maximale ) vrijstelling toe te 
passen op het schadebedrag.

Validé 

FranchiseDeductableOnDamageAmountPercentage

(*) Remarque: si les taxes appliquées par le délégataire doivent 
être communiquées à l'assureur, pour que lui ait contrôle sur la 
bonne application des diverses pourcentages, il faut les 
communiquer. Le Telebib2 en ce moment ne connait que le 
pourcentage global PCD+006 "charges / lasten".
Il faut alors ajouter des PCD+...
PCD+076 : taxation assurances IARD (9,25%)
PCD+077 : taxation assurances Vie (1,40%)
PCD+078 : cotisation fonds des handicapés (7,50%)
PCD+079 : cotisation croix rouge (0,35%)
PCD+080 : cotisation INAMI (10% ou ...)
Soit on communique ce PCD+006 "global", soit on communique 
les divers pourcentages appliqués.  

(*) Opmerking: als de toegepaste taksen moeten 
gecommuniceerd worden, zodat de verzekeraar de juiste 
toepassing daarvan kan controleren, dan moet dat gebeuren. 
Telebib2 kent nu enkel het globale percentage "charges / lasten" 
PCD+006.
Moeten dan toegevoegd, de PCD+...
PCD+076 : taxatie verzekeringen BOAR (9,25%)
PCD+077 : taxatie verzekeringen Leven (1,40%)
PCD+078 : bijdrage fonds gehandicapten (7,50%)
PCD+079 : bijdrage rode kruis (0,35%)
PCD+080 : bijdrage RIZIV (10% of ...)
Ofwel communiceert men de "globale" PCD+006, ofwel 
communiceert men de verschillende toegepaste percentages.
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